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Előfizetési f e l t é t e l e k : 
Egész évre . . 2 frt 
Félévre 1 n 

Negyedévre 50 kr. 
Községeknek GO kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k i a d ó i i r o d a : 
Piacz, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapő-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBH1-NMA11 
RTESI 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Hryiltt0rw-hcn megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és olöüzetesek helyben a ki­
adó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly es 
T eleg di K. L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: ü o 1 db er g e r A. V. és II a a-
s e n s t o i n és Yogl er, Iíöcsben,Prágában 
l l a a s o n s t e i n CB Vogler, A. Oppelik, 
S c h a l e c k II., S t o r n Mér és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e K u d o l f hirdotési 

intézetében fogadtatnak ol. 

Hogy is van há t? ! 
( V ) Egy szűkebb körű társaságban, mély­

ítek tagjai állásuknál fogva beavatottak a színi1 

dolgokba, történt, hogy pro et contra vitatták: 
mi történjék színházi nyugdíjintézetünkkel? 
Beolvadjon-e az az országos nyugdíjintézetbe ? 
Avagy megmaradjon továbbra is és debreczeni 
színházi nyugdij-alap cximén az alapszabályok 
intencziojához hiven: „Bebreczenben a színmű­
vészet felvirágoztatására fordítassák." 

Voltak, a kik határozottan elleneztek min­
dennemű koalicziót, hivatkozva az alapszabá­
lyok azon, lapunkban is több izben hangozta­
tott pontjára, melynek értelmében, ha megszűn­
nék is nyugdíjintézetünk, a tőke és kamata 
semmi körülmények közt sem fordítható másra, 
mint a helyi sziuügy emelésére. 

Voltak ismét, a kik azon véleményt han­
goztatták, hogy az alapszabályok szellemével 
koránsem ellenkeznék, ha a nyugdíj-tőke fele 
része átadatnék a központi nyugdíjintézetnek 
oly kötelezettséggel, hogy az, már t. i. a kőz^ 
ponti nyugdíjintézet, gondoskodnék a debre­
czeni nyugdíjintézetnél jogosítottak és érdek-
lettek nyugdíjozásáról ugyan oly skála szerint, 
mint a milyenre a debreczeni nyugdíjintézetnél 
számíthattak. A megmaradt fele rész pedig ez 
esetben már ma szabad rendelkezésére bocsát­
tatnék Debreczen városának, hogy azt belátása 
szerint fordítsa a helyi színművészet istápo­
lására. 

Mikor aztán a fennebb emiitett társaság 
tövéről hegyére meghányta-vetette a nyugdíj-
töke ügyét, azon kérdés merült föl, hogy: 
mennyi is jelenleg az a nyugdíj-tőke? Hol van 
az elhelyezve? Kik, hányan és mily összeg 
erejéig tarthatnak ez idő szerint számot nálunk 
nyugdíjra ? De már erre a szin-
ügy-egylet érdemes elnöke sem tudott felvilá­
gosítást adni s ő is mindössze csak annyit hal­
lott illetékes heiyeu, hogy nyugdíj-tőkénk az 
1884 ik évre növi ki magát n e g y v e n e z e r 
forintra. 

Ugy látszik tehát, hogy az egykor oly 
nagy port felvert nyugdíj-tőke mikénti állásával1 

nemcsak a nagy közönség, de még a félig-med­
dig beavatottak sincsenek ma sem tisztában, I 
daczára hogy a központi nyugdíjintézettel ma­
holnap megkezdődnek az alkudozások. I 

A mint sejteni lehet, tökéletes tájékozat­
lanság uralkodik továbbá a fölött is, hogy kik 
jelenleg az intézet nyugdijképes tagjai? Hányan 

és kik szűntek meg tagjai lenni? Kik fizették1 

eddig rendesen tagsági dijaikat és kik nem ? 
Nehogy tehát a netalán megkezdendő al­

kudozások készületlenül találjanak berniünket, 
a nagy számú érdeklettek és a nagy közönség 
tájékozása végett is szükséges volna, ha a 
nyugdíjintézet jelenlegi pénztárosa kimerítő 
felvilágosítást szíveskednék nyújtani a követ­
kező nyílt kérdésekre : M i l y ö s s z e g ké­
p e z i j e l e n l e g a n y u g d í j i n t é z e t tő ­
k é j é t é s hol van az e 1 he 1 y e z v e ? K i k 
t a r t h a t n a k és m i l y ö s s z e g e r e j é i g 
s z á m o t n á l u n k n y u g d í j r a ? K i k t e t ­
t e k a n y u g d i j k é p e s t a g o k k ö z ü l e d d i ­
g e l é f i z e t é s i k ö t e l e z e t t s é g e i k n e k 
és k i k n e m ? 

Ha ezen kérdésekre, melyeknek hova 
előbbi tisztázása különösen az érdeklett felek 
érdekében kívánatos, kimerítő válaszszal szí­
veskednék a nyugdíjintézet jelenlegi pénztárosa 
felelni, csakis azon esetben lehetne aztán ala­
posan meghányni-vetni: mi történjék jövőben 
nyugdíjintézetünk tőkéjével. 

Közügy lóvén, igénytelen felszólalásunkat 
ajánljuk az illetékes körök figyelmébe. 

T - A - ^ O ^ S A . . 

Haldoklik a szegény virág, 
Lehajtja búsan kis fejét, 
Elveszte kedves illatát, 
Elveszte minden kellemet; 
Megszánja öt az őszi nap, 
Stelid sugárral ráragyog 
És a virág éledni kezd, 
A mely már félig megfagyott I 

így haldokolt bús szivem is, 
Elhallgatott vidám dala, 
Szerelme fonnyadt, hervadóit, 
Reménye csüggeteg vala ; 
De szemed nyájas sugara 
Reá feltámadást hozott 
És ujolag üdvöt remél 
A már félig elkárhozott! 

HÚSUL Barna, 

Az ö r e g Tóbiás . 
Irta: Ahőnyi Gyula. 

(Folytatás) 

Az ifjú diadalmasan szökelt fel s átölelte a 
szép Liza karcsú termetét. 

Liza feleszmélt, — kibontakozott az ölelő ka 
rok közül - felkiáltott: Hat férjemi Mrt férjed? 
Te enyém vagy, te eogem szeretsz, reszkető kezeid, 
remegő hangod bizonyítják, bogy forrón szeretsz, 
miként én tégedet. Elviszlek a világ végére, elrejt' 

Nagyvilági hírek. 
— A francziák Khinában újra megkezd' 

ték a hadmiveíeteket, bombázták Ke-Lungot évS 
két védmüvet el is foglaltak ; négy halottat és 
tizenhárom sebesültet vesztettek; a francziák, hi 
szerint, megszálltak Tani Suit és a khinaijj kormány 
most már kész volna alávetni magát választott 
bíróságnak. — fflnbar pasa, az egyptomi kor­
mány-elnöke, azt felelelte az európai hatalmak til­
takozó jegyzékére, hogy az államadósság törleszté­
sének felfüggesztését az egyptomi kincstár állapota 
eikerüihetlenné tette. — A Majna mentén 
Koblenz és Bonn közt öt millió márka értékű szőlő­
területen konstatáltak filloxerát. — Makart a 
hírneves festőművész, agybártyalobban m e g h a l t 
Bécsben. — Várnában báró Pereira osztrák­
magyar konzult e napokban durván inzultálták, 
még pedig hivatalos közegek. Á konzul egy elfogott 
osztrák alattvaló érdekében járt közben, megláto­
gatta a börtönben s itt szemeláttára ütötték, verték 
a foglyot, sőt magát a konzult is érte ütés, mikor 
pedig a konzul azt parancsolta kísérőjének, hogy 
használja revolverét, az őrök lefegyverezték s pus 
kaikat megtöltötték a konzul ellen, csak az ügyész 
közbelépése gátolta meg a vérengzést. A konzult 
aztán erőszakkal ott tartották a fogházban, mig az 
esetről jegyzőkönyv nem készült, mikor pedig tá­
vozott, az épület elé csődült tömeg kifütyölte. A 
franczia és görög konzulok rögtön felvilágosítást 
kértek az esetről, melynek alkalmasint folyta­
tása lesz. 

Fővárosi hírek. 
— A „S?iiggetlensé<ju<»ben visszaélés 

történt Bátori Schulcz Bódog, az agg honvéd tá­
bornok nevével. Két izben léptették őt fel, oly 
czikk alá írva nevét, mely Görgei Arthur ellen a 
legsujtóbb vádakkal volt intézve. A második czikk*. 
ben Klapka tábornok is nagyon meg volt sértve, a 
ki is ennélfogva nyílt levelet intézett hozzá, ki­
jelentve, hogy mint hiszi, az a sértő czikk nem 
eredhetett az ő régi jó öreg bajtársától. Jól hitte. 
Schulcz Bódog — mint hétfőn este Klapka kinyií-
vánitá, választ irt neki, melyben kijelenti, hogy ö 
azokat a csikkeket nem irta ; olyanokat irni ő nem 
volna képes; azt se tudja, ki irja azokat; sőt fel­
kérte a szerkesztőt, hogy a nevével hozzá küldött 
czikket utasítsa vissza s hagyja öt békében. „Véle­
ményeink — irá Schulcz Klapkának soha és 
semmi körülmények közt sem állottak ellentétben." 
Klapka a közvéleményre hivatkozik, hogy Ítéljen az 
ily hamisítások fölött. liégi honvédeinket pedig 

' *i, hogy lássák bo, mily játékot ü/nek legdrágább 
emlékeikkel s mennyire ideje van végét vetni a 
meddő vitának.— A „F ü g g e t l e n s é g" keddi 
számában Veihovay Gyula azt jelentette ki, hogy 
Báthnri Sulcz Bódog tábornoknak volt tudomása a 
neve aláirásával megjelent czikkekről.-— A r e n d-
ő r s é g pedig kedden hajnalban motozást tartott a 
Bartalits-fóle nyomdában és adósságban lefoglalta 
a „Függetlenség" czimszalagjait, ugy, hogy a lap 
a lap vidéki péfdányainak csak egy részét lehetett 
szétküldeni. E miatt Verhovay Thaisz E. főkapitány 
ellen, hivatalos visszaélés miatt a fenyítő törvényszék­
nél feljelentést tett. A királyi itélo tábla a 
barsmegyei zsidóellenes zavargások tetteseit a lá­
zadás büntette alól fölmentette s csak magánosok 
elleni erőszak miatt ítélte el félévtől másfél évig 
terjedő börtönre. — A fenyítő törvényszék 
az országgyűléstől Kácz Géza mentelmi jogának 
felfüggesztését kérte, mert az ügyészség sajtópört 
indított ellene pozsonyi védbesfédéről kiadott rop 
iratáért. — ' U g y a n e z e n törvényszók által kikül 
dött vizsgálóbíró elrendelte a vizsgálati fogságot 
Daczó János kapitány, a bejelentési hivatal főnöke 
ellen, kit kedden le is tartóztattak. — Nagy tüz 
volt e héten az újpesti utón, hol egy kisebb papir-
lemez-gyár égett le s a tűzoltók csak két órai küz­
delem után nyomhatták el a lángokat. — A 
rendőrség V)czudilik Antal morvaországi 25 
éves asztalost anarchista üzelmek miatt kiutasította 
a fővárosból. — A fenyítő törvényszék öt 
évi börtönre Ítélte Abelesz Ignácz tintagyáros fele 
ségét, ki huszonnégy évi házasság után féltékeny 
ségből vitriolt öntött férje arczába, mi az öreg em­
ber halálát idézte elő. 

Vidéki hirek. 
— H.Sxobosizlán a szüret f. hó 13-kán, 

hétfőn kezdődik, ~- még pedig hétfőn és kedden az 
ó-kertben, szerdán és csütörtökön az uj-kertekben. 
— Molozsvártt Sebesi Jobb hírlapíró és Gál-
ffy Kálmán közt pisztoly párbaj volt, vont csövű 
pisztolyokkal, de egyik fél sem sebesült meg; ellen 

ben Sátoralja-Ujhelyben dr. Kemény Dezső ügy­
védjelölt és Becsko Bálint adófelügyelő véres pár­
bajt vívtak H a segédek közt volt két törvényszéki 
bíró is. Nagyraradon múlt vasárnap báró 
Dőry főispán elnöklete alatt megalakult a részvény­
társaság, mely vasutat épít Nagyváradról Vaskókig. 
— MUmaszombaton a tiszáninneni ref. egy­
házkerület gyűlésén élénk és érdekes vita folyt a 
fölött: legyenek-e a ref. püspök tagjai az újjászer­
vezendő főrendiháznak; többen az egyház kárát 
látták ebben, mások viszont üdvös és méltányos 
jognak nyiivániták s végül kifejezték várakozásu­
kat, hogy a kormány e kérdésben nem fog az érde­
kelt körök meghallgatása nélkül lépéseket tenni. — 
Marosra sár hely tt nagy felháborodást idé­
zett elő az, hogy Tolnai Lajos ref. lelkész, indula­
tától elragadtatva, az utczán tettleg bántalmazta 
Nemes Ödön tanárt. E miatt a kolozsvári püspök-
helyettes Tolnait fel is függeszté állásától. — 
SsiatMMiárntegyc közgyűlése, nagy szótöbbség­
gel levette a napirendről a Vályi Árpád bizalmat­
lansági indítványát, melyben az egész tisztikart 
korteskedéssel vádolta s az izgalom csillapulta után 
KnlTka Gusztávot választotta meg főügyésznek, — 
Wayy-fíeeskereken múlt vasárnap nyitották 
meg az állandó magyar színházat. 

Debreczeni hirek, 
— A „rí1issi€ta bíztositá-társaság 

felszámolásban bejegyzett részvénytársaság csőd­
tömege elleni bejelentések határideje a múlt héten 
járt le s mint biztos forrásból értesülünk, a hite­
lezők legnagyobb része jelentkezett, annyira, hogy 
az igtató hivatal alig győzi a beigtatást. Azonban 
—• daczára Szilágyi Károly tömeggondnok azon 
loyális eljárásának, miszerint az egyes biztosított 
felekhez körlevelet intézett, melyben felhívta őket 
a csődbejelentkezésre, — nem kevés a nem jelent­
kezett hitelezők száma sem, ezek nagyon természe­
tesen elfogják veszteni befi.z"*fitt dijaikat. Valóban 
elszomorító olvasni az egyes biztosítottak leveleit, 
melyekben panaszolják, hogy keservesen keresett 
filléreik mikép vesznek el a Tisza bukása miatt. 
Hogy az egyes követelésekre hány százalék fog 
jutni a csődtömegből, csak a felszámolási tárgyalás 
után lesz meghatározható, hozzávetőleg csak annyit 
mondhatunk, hogy talán 20—25 százalék. A csőd 
leltározás már befejeztetett s így tudva van, mennyi 
a Tisza activ vagyona. A legtöbb hitelező Kovács 
Gábor, Des Combes Henrik, Szilágyi Imre, dr. Kóla 
János, LőkÖs Gyula helybeli ügyvédekkei képvi­
selteti magát, s körülbelül ezen ügyvéd urakból fog 
állani az újra alakulandó választmány; — ezen 
ügyvédek jó hírneve és különösen a tömeggondnok 
erélyessége elég kezességet nyújt arra nézve, hogy 
ezen sokakat mélyen sújtó csőd minél előbb véget 
fog érni s a biztosítottak befizetett pénzüket leg­
alább romjait minél előbb megfogják kapni. —• 
Mdei lóversenyünk eredménye t A ló­
versenyek mindkét napján, öt-öt futam volt me­
lyeket a közönség érdeklődéssel nézett végig. Az 
első nap legnagyobb diját, az 1500 darab tizfrankos 
aranyból álló állam dijat, a gróf Sztáray-Hunyadi 
szövetség „Miner" nevű pej ménje vitte el, mely 

Ijük magunkat, szerelmünket s boldogságunkat 1 
Csak egymásnak élünk s csak egymásért; miénk 
lesz a világi — Reád fényes jövő, boldogság vár; 
te művésznő lesz, lábaidhoz koszorúk s virágok 
özöne hull 1 Ily ragyogó szépség nem hervadhat itt 
el e kietlen magáuyban, nem, nem, te reád fényes 
jövő mosolyg t 

— Nem lehet, nem tehetem 1 
— Nem teheted? Ugy hát Isten veled én 

bolygó csillagom, ki feltünél szerelmem kék egén, 
hogy megvilágítsd utamat; Isten veled hát ötökre s 
tűnj el az éji homályban. Légy boldog és emlékezzél 
reám, ki oly hőn, oly forrón szerettelek I Isten ve*-
led 1 E szavak után az ajtó felé támolygott, a kü­
szöbön megállt; Isten veled, mi e földön többé 
sohasem látjuk egymást. 

• — Lizike felsikoltott 1 Loránd! Megállj 1 Ve­
led megyek! Veled élek, veled haloki Jöjjön a 
minek jönni kell! — S szerelemittasan borult az 
ifjú keblére. 

— Az éj leszállt, az utczák elhagyottak vol­
tak, a torony-órája 11-et kongott; a kapuban egy 
paraszt szekér állt meg a kis hajlék előtt; a kapu­
ban egy fiatal ember és egy lefátyolozott arczu nő 
állt, az ifjú felsegítő a kocisra a nőt; a kis ajtót 
bezárta, s a kulcsot a kapu tetején bedobta az 
udvarra. Felszökött ő J s a kocsira, oda kiáltott a 
a kocsisnak: hajts! S karjaival átfogta a remegő 
nőt; az ostor pattogott, a lovak rohantak, s eltűnt 
a kocsi az éj homályában. — A kis kalit elhagyatva 
üresen áll, elrepült a kis madár 1 Szegény Tóbiás. 

— Tóbiás, midőn másnap reggel hazatért, 
házát üresen találta; őrülten, kétségbeesve kiál­
tozta Liza nevét, az asztalon egy levelet talált, 
lázason olvasta: „Nem tudok veled élni, elmegyek 

hát keresni boldogságot, mit te veled s nálad meg 
nem találhattam, feledd örökre Lizát." 

Szegény Tóbiás 1 Sirt, zokogott, leborult sza 
bó-asztalára s könyei a száraz fára hullottak. Egy 
kis tarka kendőt felejtett otthon mindössze, a kis 
kendő a szoba közepén hevert. Tóbiás felkapta, 
könyeivel, csókjaival halmozta el! Őrülten szerette 
Lizáját, s az most ily csúfosan megcsalta, elhagyta 1 
De megcsaltál! De rászedtél 1 Óh Liza! Liza! ezt 
nem érdemeltem tőiedl És az a nyomorult nő-
rabló, ki mint sima kígyó házamba csempészte ma­
gát, hogy feldúlja, megrabolja üdvömet, boldogsá­
gomat. Jaj neki, ha megtalálom! Bejárom, nyakamba 
veszem a világot s körmeimmel szakgatom szét 
nyomorult testét! 

— Szegény Tóbiás! eltűnt, elment a nagy 
világba, kereste Lizáját ós a csábitót szivében a 
bosszú lángoló tüzével és keserű fájdalmával. 

•— Múlt az idő. Egy vidéki kis városban mű­
ködött egy kis társaság, a társaság no-tagjai közt 
egy szép halvány, bánatos szőke nő vonta magára 
a figyelmet. Erdélyi Lillának hívták, igen ügyes, 
tehetséges szende színésznő volt, mindössze másfél 
éves színésznő s már is kitűnően játszá szerepeit. 
— Figyeljük csak jól, nézzük azokat a szép voná­
sokat, oly ismerősök, hiszen ez Liza l Hát 
Virányi ur hova lett? A nyomorult — megunta 
a boldogságot —- egy szép reggelen a faképnél 
hagyta Lizáját, s elment búcsútlanul a nagy vi­
lágba.— Szegény Liza kiábrándult, kitépte szivé­
ből még emlékét is a „gyáva" fiezkónak, ki kira­
gadta csendes otthonából, s pár hónapi boldogság 
után, egyedül, gyámoltalanul hagyta a gyenge ta 
pasztalatlan nőt.—Liza sokat küzdött, szenvedett, de 
nem engedte elveszni magát, tanult szorgalommal 
— Gyönyörű színpadi alakja, orgánuma volt, s 

rövid időn első rendű színésznővé küzdötte fel 
magát, mig Virányi ur álnevek alatt csavargott kis 
vidéki truppoknál. Lilla néhány óv múlva a 
k. . . . i színház első drámai művésznője lett, ko­
szorúk, virágok hullottak lábaihoz, de szivében 
egy „kép," egy keserű emlék honolt, melyet ki nem 
törült onnan semmi: a „Szegény Tóbiás." 

— Lilla nem hallott férjéről semmit; Tóbiás 
eltűnt; szülővárosában mar el is feledték; kis házi­
kója elhagyatva pusztulásnak indult, fedelét meg­
bontotta a vihar, s lehordta az udvar közepére; 
kopasz gerendái és szarufái pusztán meredeztek az 
ég felé; ablakain besüvöltött a szél; udvarát fel­
verte a gyom, tanyát ütött benne a pusztulás! — 
Szegény Tóbiás bejárta az országot, minden falu­
ban, hol „csepűrágók," „komédiások," minden vá­
rosban , hol „színészek" működtek ellátogatott, 
kereste Lizát, de a kegyetlen sors sohasem vezé­
relte oda, hol Liza működött. Nem találhatta fel I 

— De feltalálta a c s á b i t ó t . — Egy vidéki 
városban működött Virányi ur Vihari néven. — 
Előadás alatt a mint a színpadra lép — megszólal 
— a hallgatóság közül egy rongyos, elzülött ember, 
elordítja magát, s mint a tigris egy ugrással a szín­
padon terem, s mielőtt megakadályozhatták volna, 
torkon ragadja az „amorózót" s bőszülten kiált: 
Add vissza nőmet nyomorult 1 Add vissza, kit elra­
boltál! 

A primadonna elájult, a közönség felugrált, a 
színészek berohannak a színpadra s Vihari urat 
félholtan vették ki a dühöngő kezéből. — Szegény 
Tóbiást a rendnek őrei bekísérték a „csendes fa­
lak" közé s azután illetőségi helyére tolonczolták. 
— Vihari ur pedig, hideg borogatást rakott „meg­
simogatott" torkára. CVóge köv.) 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

magában járta körül a kétezer méternyi pályát. 
Első dijakat nyertek még a Mr.C.Wood „Kakuk"-ja 
és „Carolina'ja s a báró Üchtritz Zsigmond „Mű 
vész"-e. A báró Esterházy Miklós „Attalá"-ja és a 
gróf Sztáray János „Kisbaba"-ja holt versenyben 
osztoztak egy dijon. Második napon futottak a vá­
ros dijáért is s a száz darab aranyat a fővárosi 
versenyekről is előnyösen ismert „Metallist," a gróf j 
Hunyady Imre lova vitte el, másodiknak hagyva 
„Művészu-t. Az „asszonyságok dija" „Miner"-nek 
jutott, az államdijat negyedfélszáz tizírankos ara^ 
Dyat a Fáy-Halász szövetség „Munkás"-a nyerte, a 
vigaszversenyben Halász Gida „Kétes"-e, az aka­
dály versenyben gróf Teleki József „Elisa"-ja győz­
tek. — A h.-nánási vasútról az a hir, hogy 
a társulattal az állam alkudozást folytat a vasút­
vonal megvétele iránt. Az egri káptalan pedig már 
magáévá tette a vonal további kiépítésének eszmé­
jét s igy annak Miskolczig való kiépitése nem tar­
tozik a kétes tervek közé. — Öngyilkosság, 
László Ferencz nevii talyigás péterfia-utczai lakásán 
főbelőtte magát. A szerencsétlen öngyilkos mái-
napok óta zavarodott elméjű volt. — Iparén-
gedélyek. Szeptember hó folyamán a kapitányi 
hivatal, mint iparhatóság által 32 iparengedély ada 
tott ki. Az uj iparosok közül 13 idegen illetőségű 
levén, tőlük telepedési engedély czimen 130 frt 
szedetett be a közpénztár javára. — Liókötő 
Egy 20 éves formu helybeli illetőségű suhanczot a 
napokban akkor fogott el a rendőrség, midőn hat 
van-utcza végén levő lóvásárból egy felvigyázat 
nélkül levő lovat ellopott. — Méteres fényes 
nappal. Hatvan-utcza elején Szabó Gábor kir. 
ügyész házánál Kerekes György ref. egyházi adó-
pénztárnok lakásába szerdán délelőtt ismeretlen 
tettes vagy tettesek betörtek, s ott mindent össze­
hányva, az értékesebb holmikat elvitték. Az ajtót 
áikulcscsal nyitották ki, de bezárni már nem tudták. 
Minden jel oda mutat, hogy a tettet valami jára­
tos ember követhette el. — Jfogászbál. A hely­
beli joghallgatók segitő-egyesülete megindította a 
mozgalmat, egy fényes és sikeresnek Ígérkező 
bálra. A rendező bizottság elnöke : Fráter Géza 3. 
jh., alelnöke Domahidy Elemér 2. jh. — A csend-\ 
őrség felszereléséhez tartozó lábbeli-mua-j 
kákát, az 1. 3. és 5. kerületre nézve a debreczeni 
csizmadia ipartársulat vállalta el 71,179 forintban 

— Hymen, I p o l y i L i p ó t , városunk je­
les ifjú ügyvédje a napokban eljegyezte O r m ó s 
R e g i n a kisasszonyt. — Városunk jeles tehotségü 
fiatal ügyvédje, dr. K a r d o s S á m u e l szerdán 
eljegyezte Englender Adolf Szécskereszturi Zemp 
lénmegyei földbirtokos kedves leányát, M a 1 v i n a 
kisasszonyt. — Re ke A l b e r t kocsigyártó köze­
lebb váltott jegyet Papp Antal czipész kedves leá­
nyával, G i z e l l á v a l . Áldás frigyökre! 

— Halálozások* S i l b e r m a n n Jo -
a k h i m , városunk egyik legrégibb és köztisztelet­
ben álló polgára a napokban elhunyt — A fővárosi 
postatiszti kar egy fiatal tagja : P á s thy Józse f , 
ki egy ideig városunkban hivatalnokoskodott, meg­
halt huszonhat éves korában, özvegyet s kis gyér 
mekeket hagyva mag r̂ után. Béke poraikra 1 

Újdonságok. 
— Msküdtszéki tárgyalás, A hely 

béli kir. törvényszék előtt tegnap — szombaton -— 
tárgyaltatott le Végh Pál szoboszlói ügyvédnek 
Fogthüy János szoboszlói földbirtokos elleni sajtó­
pere, melyre azon körülmény szolgáltatott alkalmat, 
hogy Végh Pál a „Hajdumegye" hasábjain Fogthüy 
János tűzoltó-főparancsnokot szabálytalansággal a 
többi közt azzal vádolta, hogy „az egylet csekély 
vagyonát rendre önkényüleg és szabályellenesen 
utalványozgatja ki." Erre Fogthüy azzal válaszolt, 
hogy Végh Pált ki hivatta, s mikor Végh Pál 3 lépés 
distancziát s azt kötötte ki, hogy ő lő először 
(mely körülményeket a beavatottak és az ügygyei 
ismerősök határozottan tagadják) Fogtühy Véghet 
nyilttérben „pimasz, gazembernek" stb. nyilvání­
totta. Az esküdtszék, melynek tagjai: Győri Kál­
mán, Veszter István, Rickl Antal, Borsányi Viktor, 
Nemes Gábor, Hitesi Lajos, Bekényi Ottokár, 
Boscheti Adrás, Békéssy László, Kiss Sándor, dr. 
Scheer Benő és Róth János voltak, a következőleg 
itélt: az első kérdésre 

Megvan-e az esküdtszék lelkiismeretében győ­
ződve, hogy az inkriminált czikket Fogthüy János 
irta? Egyhangúlag i g e n n e l . 

Foglaltatik-e az inkriminált czikkben becsü­
letsértés avagy nem ? Egyhangúlag i g e n n e l . 

A harmadik kérdésre: Vétkes-e tehát a vád­
lott? Egyhangúlag n e m m e l (!!) felelt, mely lát­
szólagos ellentétes ítélet a közönség részéről észre­
vehető elégületlenséggel fogadtatott. Az esküdtszék 
eme verdiktjére nagy befolyással lehetett, különben 
a vádlott képviselőjének, Dr. O z o r y l s t v a n n a k 
hatalmas filippikája szemben a vád képviselőjének 
erőtelen érveléseivel. Az Ítélet ellen a vád képvise 
lője semmiségi panaszt jelentett be s annyiban 
alapos reménység lehet a verdikt megsemmisítésére, 
amennyiben alig pár hónapja, hogy a k ú r i a 
m e g s e m m i s í t e t t e g y i t é l e t e t a zon ala­
p o n , hogy az e s k ü d t e k k i m o n d t á k Í 
b e c s ü l e t s é r t é s t , s m é g i s f ö l m e n t e t ­
t é k a v á d l o t t a t . 

— JSgerböl írják, hogy Okolicsányi Ödör 
meggyilkoltatásáról eddig téves hírek kerültek nap­
fényre. A gyilkos, Bóta Ferencz vinczellér, ki a 
szörnyű tett közvetlen elkövetése után egész hideg­
vérrel beszélgetet színtársulatunk jeles tagjával, 
Szabó Antallal, ugyanis töredelmes vallomást tett, 
mely szerint a tettet magán boszuból követte el 
társával, Légrádi Mátyással. A tettre gazdája, Hu-
berth János jogtanár iránt való nagy szeretete 
ingerelte. Gazdája ugyanis régóta feszült viszony­
ban állt szomszédjával, Okolicsányi földbirtokossal. 
A két férfi régebben a legjobb baráti viszonyban élt 
egymással, de egy nő miatt összevesztek, s többször 
hevesebb szóváltásra, sőt fenyegetésekre ragadtat­
ták magukat. A vinczellér, ki bét éven át. szolgálta 
gazdáját s tőle folyton jótéteményekben részesült, 
félteni kezdte annak életét és elhatározta, bogy| 
Okolicsányit ártalmatlanná teszi. Midőn nemrégj 

arról értesült, hogy gazdája és Okolicsányi párbajt 
fognak vivni, ragaszkodása gazdája iránt a párbaj 
megakadályozására serkentették. Ekkor követte el 
ocsmány tettét. Szándéka nem volt gyilkolni, hanem 
a kerítésből kihúzott léczdarabbal csak jól el 
akarta verni Okolicsányit, hogy huzamosabb időre-
ártalmatian legyen. 

— Színházunkban az első hét előadá 
sait a közönség közepes számmal látogatta. Több 
ízben felszólaltunk már az ellen, hogy az egy vásár 
vasárnap kivételével, mivel sincs indokolva nálunk 
a vásári áremelés; nincs főképen helyén vásár-
keddjén, mikor — mint ez alkalommal is — csak 
itt-amott lézeng egy pár vidéki. Az első operette-
ujdonság : BA római karnevál" hétfőn és kedden 
került színre s olyat bukott, mint akár „Tempefői." 
Ennek a betanulása helyett jobb lett volna, ha 
inkább tollat foszt az operetté-személyzet. A ráfor­
dított költségnek is aligha harmada térült meg, 
Szerdán a „Makranczos hölgy" összevágó előadásá­
ban, melyből csak a Boránd Gy. szerepnemtudása 
rítt ki olykor, gyönyörködött a közönség. Csütörtö­
kön Csikynek a „Buborékok ez. darabja ismételte­
tett, s a közönség gyakran tapsolta különösen Si-
posnét és Szabó Antalt, kik kitűnő szerepeiket | 
pompás alakításban mutatták be. — P é n t e k e n 
Ábrányi „Olga" ez. uj drámája került szinre szín­
padunkon először kis számú közönség jelenlété­
ben. A darab közepes hatást gyakorolt közönsé­
günkre. 

— Megújuló hóbort. A porthmouthi 
börtönből e hó végén szabadul ki az ál-Tichborne, 
kinek pöre másfél évtizeddel ezelőtt oly nagy fel­
tűnést okozott. A biróság tizennégy évi börtönre 
ítélte az iparlovagot, ki egy lord czimét és vagyo­
nát akarta megszerezni; du az Ítélet daczára ma is 
a közönség tekintélyes része hiszi, hogy az elitélt 
az igazi lord Tichborne s ő maga is azt hirdeti! 
folyvást. Pöre tárgyalásakor, mint még sokan emlé-j 
kezhetnek, az angol közönség körében óriási moz­
galom volt, meetingeket tartottak s gyűjtés utján 
szerezték be a nagy összeget, melyre a védelem 
érdekében szükség volt. Tichbome-bizottság azóta 
is fennmaradt s most, hogy védencze nem sokára 
kiszabadul, uj mozgalmat indítanak. Gyűjtést ren­
deznek az ái-Tichborue számára, Doncaster váro­
sából pedig több ezer aláirással ellátott kérvényt 
intéznek a kormányhoz, hogy a kiszabadult rab ne 
helyeztessék rendőri felügyelet alá, mert ők parla 
menti képviselővé akarják megválasztani. 

— Meglesz! Ami annyi jogos hírlapi fel­
szólalásra adott alkalmat: a „Bika" előtti csatorna 
föld alá vezetését illetőleg, végre valahára meg fog 
történni, s e tekintetben — ugy látszik — leghat­
hatósabb eszköznek bizonyult a nánási vasút meg­
nyitását követő banketten egyik helybeli lapszer­
kesztőnek az ott jelenlevő Balogh M. városi főmér­
nökhöz a járókelő közönség érdekében intézett 
nyilt kérelme, mire a főmérnök ur rögtön meg is 
Ígérte, hogy: „Meglesz." A mint bebizonyult, többet 
ér tehát egy helyén alkalmazott dikezió, mint ha 
hasábszámra köpetjük a nyomdafestéket. A csa 
torna tehát közelebb el fog készülni, s kevesebb 
lesz a szegény megszorult újdondásznak egy szük­
ségből olykor előrángatott újdonságával. Vájjon 
a czegléd-utczai fabódét illetőleg nem volna-e czél-
ravezetőbb hasonló eljárás?! 

— 35 év vnnlva. A h.-nánási vasút meg­
nyitását követő banketten élénk feltűnést keltett 
az a toaszt, melyet Dr. Csatári Grósz Lajos a vi­
lághírű tudós és az országos közegészségi tanács 
elnöke mondott Szabó József városi számvevőre. A 
toasztnak érdekes előzménye volt. A forradalom 
idejében Sz. J. és Cs, Grósz Lajos ugyanis együtt 
szolgáltak s igen szívélyes baráti viszony fejlődött 
ki közöttük; ennek daczára azonban azóta sem 
találkoztak egymással, míg 35 évi távollét után 
fölismerték egymást véletlenül az utczán. E vi­
szontlátás örömére aztán följöttek a díszterembe s 
a Cs. Grósz Lajos talpraesett, rögtönzött pohár 
köszöntője mellett ürítettek pár pohár pezsgőt a 
régi jó barátok. 

- figyelmeztetés. Felhivatik a városi 
lakosság, hogy jövőre akár országos, akár heti vá 
sarok alkalmával az 1874-ik évi XX-ik t. ez. 22, 
23. 24. és 25-ik §§. rendelkezéséhez képest, a vá­
sárba eladás végett behajtott minden jószág után. 
magát az illető községtől kiállított oly bizonylattal 
lássa el, mellyel igazolva van, hogy az eladás alá bo 
csátott jószág teljesen vészmentes helyről hozatott, 
illetve hajtatott; — ellen esetben az átirás eszkö­
zöltetni nem fog. — Debreczen 1884. okt. 9. Mező 
rendőralkapitáuyság. 

- A debreczewti királyi törvényszék 
mint csődbíróság 9690/1884. sz. végzésével a va­
gyonbukott „Tisza" biztositó társaság ellen bejelen 
tett követelések felszámolására f. évi október hó 
22-ik napjára kitűzött határidőt f. évi november hó 
26-ik s következő napjaira halasztotta el. Tiszte­
lettel Lökös Gyula h. tömeggondnok. — T. laptár­
sainkat, — kik velünk csereviszonyban állanak — 
tekintve a számos vidéki érdekeltekre, kérjük, ezen 
újdonságunk átvételére. 

—- A közúti vasút megkövetelte az első 
áldozatot. Mészáros István főiskolai szolga ugyanis 
hétfőn a közeledő vonat elé lépett, mely Őt maga 
alá vetette s összezúzta. A jelekből Ítélve, alkalma­
sint öngyilkosság forog fenn. A szomorú esemény­
nek komikus oldala is volt, a mennyiben a roncsolt 
hullát felpakoló talyigás aggodalmas képpel ilyetén 
szókra fakadt: „Jár igy még uram lú is, nem­
c s a k ember!" 

— A felolvasókör közelebb megkezdi 
működését; az alapszabályok elkészültek s 84 fel­
hívás ment széjjel a helybeli, fővárosi és vidéki 
tehetségesebb írókhoz, melyekben működő tagságra 
kéretnek föl. Novemberre 4 felolvasás terveztetik, s 
a megnyitó felolvasás megtartására Gr. Teleki Sán­
dor kéretik föl. A felolvasások száraz, kathedrai 
fejtegetések mellőzésével főképen a hasznos szó­
rakoztatásra irányitvák s igy remélhető, hogy csak­
hamar élénk látogatottságnak fognak örvendeni. 

Woghuzás az utczán.Egy, lapunk­
hoz közel álló uri ember keservesen panaszkodott 
D é z s i' L a j os ügyes foghuzÓDknak, fogfájdalmá-'j 
ról, melyet nem bír enyhíteni, ki pedig nem meríj 

húzatni. „Melyik az ?• kérdi az ügyes fogász s mirelboruok is olyan, melyikre „ráfogjak, hogy abban 
emberünk észrevette volna, már akkor puszta kéz-1meg sok a pálinka ! Erre is kellene egy kis törvény, 
zel ki is rántotta azt gyökerestől az u t c z á n, hagy 
hálálkodására a félénk pacziensnek. 

— Rezső trónörökös ós neje pénteken 
hajnalban utazott keresztül városunkon N.-Károíyba. 
A pályaháznál künn voltak gr. Degenfeld főispán, 
Simonffy polgármester és Boczkó főkapitány. A 
trónörökös pár az átutazás alkalmával mélyen aludt 
s igy rövid pihenő után a vonat egész csöndben to­
vább haladt. 

A közúti vasút igazg€etósága 
felkéri a vasúton' járó kö7Önségot, hogy, hacsak 
lehet, a felszállás előtt apró pénzzel lássa el magát, 
nehogy nagyobb tolongás alkalmával, mint az hét­
főn is történt, a sok pénzolvasással zavar és kelle­
metlenségek álljanak elő. A vasútnak nem remélt 
nagy foorgalma van, ugy hogy három kocsi csaknem 
mindig színig tele van. 

— Érdekes Heckscher Sámuelnek Ham­
burgban, mai számunkban közzétett s z e r e n c s e 
j e l e n t é s e . Ezen ház, — ugy az itt, mint a vidé-
ken nyert összegek pontos kifizetés által — oly jó 
hírnevet szerzett magának, hogy mai hirdetésére 
bátran felhívhatjuk t. olvasóink figyelmét. 

— A betörések napirenden vannak vá­
rosunkban. Ügy látszik, hogy valami betörő kom­
pánia űzi mesterségét. Tegnapelőtt este a csizma-
diaszin udvarán lakó egyik család szobáit törték fel. 
E betörés egyike a legvakmerőbbekntk, mert a 
lakás mellett közvetlenül olvasókör s vendéglő van, 
a mellet az udvar is nagyforgalmu, mint átjáró. 

Színházé műsor. V. „A piros bu-
" H. „A csőkon szerzett vőlegény." K. „A 

bőregér.* Sz. „Olga" (másodszor.) Cs. „Az utolsó 
szerelem" (Dóczy víjátéka először.) P. „Kis her 
czeg" operetté. Sz. „Koldusdiák (páros béreiben.) 

— A közúti -vasút igazgatóságát a kö­
zönség nevében felkérjük, miszerint intézkedjék, 
hogy a beszállóknál a föld, addig is mig a terve­
zett csarnokok elkészülnek, b e h o m o k o l t a s s é k , 
mert különösen esős idő alkalmával a nagy sárban 
bajos a le és felszállás. 

— Az irók és művészek társasága 
számos nagy nevű iró aláírásával meleg hangú kö 
szönő levelet intézett városunk néhány notabilitá-j 
sáboz azon szívélyes fogadtatásért, melyben váró-1 
sunk részesítette a nálunk nem régiben látogatást 
tett kiráduló társaságot. 

— A szüret kérteink egy részében véget 
ért s csak halvány viszhangja volt a más évbeli 
vidám, zajos szüreteknek, a mi a termés közepes és 
savanyu voltán kivül a kellemetlen időjárásnak istu-
lajdonitható. 

— A tisztviselői egyesület t. tagjait 
értesítem, hogy kedvezményes színházi jegyek a* 
eddigi gyakorlat szerint Forgách Károly ur piacz 
utczai ékszerüzletében rendelkezésükre állanak. — 
Az igazgató. 

— Rendőri krónika. A inult szeptem 
ber hó folyamában a rendőrség letartóztatott össze 
sen 50 egyént, ezek közül ellolonczoitatott 33, meg 
lett büntetve 16. 

— Adó. A városi pénztárba a múlt hó fo­
lyamán befizetett 11,012 frt állami adó; ugyané 
hóban befolyt hadmentességi adó 845 frt, közmunka 
1883 frt. 

Költségvetés. A belügyminisztérium 
körrendeletileg felhívta hatóságunkat, hogy az 
1885-ik évre szóló költségelőirányzatot készítse el, 
s azt hozzá november közepéig felterjessze. 

— Csőd. A helybeli kir. törvényszék a Sil 
bermann Joakhim hagyatéka és Goldsteín J. ellen a 
csődöt elrendelte. 

— I£ét társas'kocsi eladó Papp György 
nagyerdei fürdő vendéglőwsnél. 

C S A R N O K , 

Nagyváradi levél. 
N a g y v á r a d , 1881. okt. 9. 

A „szülő." A kofa eszo. A jó tanács. Ilalaiuk. Gratulátió 
és uj tanács. Szövetkezzünk. A mi hiányunk. Nem lesz 
dalárdánk. Ipari szakoktatásunk állapota. Az iparos ifjú­

ság hadgyakorlata. 

Bejutottunk az októberbe, meghatározták a 
szüret idejét és a szőlő még most is olyan kemény, 
hogy némely fürt szemecskéinek, (ha azt puskából 
lődösnék felénk) nem lenne jó puszta háttal útját! 
állani. — És e mellett, hogy feltartja a szőlő urát 
a püspöki vagy száldobágyi kofahad? No hát, ol 
vassák az újságokból, hogy hány krajezárért ád 
egy kiló szőlőt a Jankli ur. (Janky-czég.) Kapják 
tehát magukat, ők is „megmázsáltatják" a sok 
apró kaska-szőlőt s a bány k i l á t nyom kosa­
r a s t ó l , annyi tizenöt garast kérnek a szőlőért. 

Azt azután nem Sebet a fejőkbe verni, hogy 
Janky urnái c s e m e g e s z ő l ő t adnak 30 krajezár-
jával, az övék meg csak afféle jó, m a d á r i j e s z t ő, 
melynek minden szeraje, egy-egy kacsintást vará­
zsol az evő szemére. 

Olyan boldogok leszünk a télen, hogy no 1 Ki 
fog nálunk fejlődni a társasélet annálinkább, mert) 
egy félliter bor megivásához csupán azért kell há­
rom ember , hogy kettő lefogja a harmadikat 
azon időre, mig az lenyeli a bort. No, képzelem, 
milyen n e c t á r t fog Önöknek is szolgáltatni a 
Na'sesta" meg a „Kissesta." 

Pompásan illik ez állapothoz a birlapnyiroda-
lom ama rovata, mely jótanácsokat ád a gyümölcs 
eltartásárai „No, lűdd fűbe," — mondják a szőlős­
gazdák — „ez is akkor ád jótanácsot, a mikor gyü­
mölcsünk sincs." 

Ez állapot miatt történhetik meg az is, hogy 
1 frt 40 krjával mérik nálunk a „legöregebb" sz i l ­
v ó r i u m o t. Be van dugaszolva pompásan, a kap­
szula kiállítása remek; a vignéta izlésteljes, sőt! 
maga az üveg sem igen nagy. Tehát minden kellék 
meg van adva hozzá, hogy a „papramosolygó" jól! 
nézzen ki. És a mikor megvásárolod s megkínálsz' 
belőle egy-egy okos embert, az bebizonyítja előtted 
hogy e szilvóriumból— hiányzik a legfőbb alkat­
rész: a — szilvórium 1 De hát van már nekünk 

főleg jókora szigorúság, mely a termelt bornak 
megadná a kívánt pályatért, a suttyomban gyártott 
bor ellenében. 

Gratulálok az önök tűzoltó-egyletének azon 
örömhöz, hogy főparancsnokuk egyúttal városi 
rendőr főkapitány. Most már meg lesz az örök 
béke? Egy közös kéz vezeti a rendőrtestület és a 
tözoitó-egylet működését. E kéztől függ, hogy a 
a társadalmi béke a vészek között is virágozzék I 

Szeretném Debreczen életébe beleoltani a sá­
rospataki tűzoltók szellemét. Ott a tanulóifjságnak, 
a tanitóbépezdének s a városnak van egy-egy tűz­
oltó-egylet. Ez utóbbi fennhatósága alatt működik 
a másik kettő, s mig egyetértésüket nem zavarja 
sem a p rof o n t k é r d e s , sem pedig e l v a d u l t 
á m b i c z i ó : 300 munkabíró férfit állítanak ki a 
tűzveszélyek idején. 

I l y e n r e n d s z e r t kellene behozni Debre-
czenben, s ha volna Önöknek egy olyan vezórférfia, ki 
e három hatalmas testület gyeplüjét szilárdan tudná 
markában tartani, n e m c s a k a d a l á r d a l e n n e 
e l ső az országban, hanem a debreczeni tűzoltó-
egylet is. 

Mert, meg van hozzá a főkellék: a város gaz­
dagsága, van Debreczennek hatalmas iatelligentiája 
és középosztálya, e kettő mellé nem kell már csak 
jóakarat és egy — s z a k e m b e r . 

A mi tűzoltónk egy pompás albumban, arcz-
képeiket adták át a napokban Mezey Mihály köz­
jegyzőnek, mint az itteni tűzoltó-század parancsno­
kának. Elismerés ez azon odaadó fáradozásért, 
melyet a nevezett derék férfi, az itt lefolyt tüzoltó-
zászióavatás ügyében kifejtett. Erre a szivbőljött 
meglepetésre ugy válaszolt Mezey Mihály, hogy 
elutazott Szalontára, megadni ott az impulsust egy 
tüzoltó:egylet szervezésére. Tehát alig pihente ki 
z ünnepély fáradalmait, uj munkába fog, hogy az 

eszmét terjessze. Igy kellene vezérszerepet vinni az 
Önök egyletének is. Dehát a mint tudom, Debre­
czen és Nyíregyháza is erős rivalitásban vannak. 
Pedig N y í r e g y h á z á n a k h a t a l m a s uj egy­
l e t e van, s velők nem lenne szégyen kezet fogni. 
Mthályfalva hozzánk csatlakozott, Derecske szintén 
csak ide vergál. Jöjjenek át hozzánk az Önök tűz­
oltói is, kezdjük meg az érdekközösséget mielőbb, 
mert ha soká késnek, elcsábítjuk Önöktől még a 
.szoboszlói tűzoltókat is. Akkor aztán egyedül ma­
radnak a debreczeniek, pedig meg van írva, bogy 
„nem jó az embernek egyedül lennie." 

Van még egy, a mit irigylünk Debreczentő!. 
És ez nem más, mint H i t e s y dalárkarnagy ur. 
Olyan bassistánk, mint a minőt Miskolczon bemu­
tatott Ddbreczen, nekünk is vau. Pedig a debre­
czeniek bassusáhoó hasonlót nem igen hallottunk 
Miskolczon! Karmesternek valónk, no az van vagy 
hetedfélezer 1 De az a baj, hogy nincsen közöttük 
csak egy pár kiváló, mind csak afféle „félbemaradt 
tenorista." Mikor aztán az egyik elkezd karmeste-
reskedni, a többi ellenezudul az egynek, s ha a 
buzgólkodót szamárnak nevezik, ez még a leg­
kisebb czim. É3 ha a dalügyet felrobbantották, 
akkor ők panaszkodnak, hogy nem bírnak össze­
hozni egy dalárdát! És hullatnak krokodil könyeket 
évek hosszú során át! 

Ref. templomunk száz éves ünnepe lett volna 
alkalmas arra, hogy a nagyváradi dalárda újra meg­
alakuljon. Egy sokszor mellőzött s még többször 
megbántott derék karmester : F ej é r v ár i J á ­
nos meg is igérte, hogy „no hát még egyszer és 
utoljára" kezébe veszi a dirigálást. A tagok keretét 
tizeuhat régi hü dalár képezte. Már ott voltak, hogy 
a karmestert illő tiszteletadással hívják meg, s az 
első próbára behivassanak, a mikor hirefut, hogy a 
ref. egyház százados ünnepélyéré a debreczeni cán-
tus húsz tagját hívják meg. 

A szállásoló bizottságnak ki is adták az uta­
sítást, hogy húsz diáknak és harmincz lelkésznek 
szállást kerítsen. A szervezkedésnek szüksége ezzel 
végkép elesvén, a nagyváradi dalárda talán ismét 
egy évtizedre szenvedett el. Lobogója, e téliálom 
idejére bevándorol a városi levéltárba! s az embe­
rek nézetét ismerve, aligha csendes nem leend ott 
e lobogó pihenése! 

Az „ipari-szak-oktatás," nálunk már csak fal­
ragaszon él. Egy osztályban 30—40 tanuló hem­
zseg. A tanulók egy része elvégezett vagy elemi, 
más része négy polgári, más része négy reál osz­
tályt. És a fiuk beosztatnak (persze csak véletlenül) 
az ábéczét tanulók közé. Nos hát, ezek a fiuk nem 
nagy épületet nyernek, a mikor nyolez évi isko­
lázás után, ismét ott kezdik, hogy: „i-r-n-i r-ú-t." 

Ütköző bajuszú kamaszok meg felvétetnek a 
felső osztályokba. Mikor aztán a tanóra kezdődik, 
ezek a dnrva kamaszok gyakran berúgott állapot­
ban jelennek meg a tanításon, s azt mondják az 
őket rendreutasító tanárnak, hogy ne peroráljon 
velük, mert 

És a mikor a tanítás véget ér, a „nagy remé­
nyű" iparos ifjúság eme salakja előszedi a gérokk 
alól a kurta somfát s azzal kesdi próbálgatni, hogy , 
a Cdizmadia inasnak milyen kemény a koponyája?'L||B 
Ha pedig a somfák véletlenül (esztendőben egyszer); 
eloccupáltatnak : odébb futnak az ifjak egy utcza.-
szeglettel s ott kezdik el próbálgatni, hogy m e ly ik i j 
i p a r á g n a k á l i e r ő s e b b e n az ü s t ö k e ? * 

Ilyen képe van nálunk az iparoktatásnak, 
daczára, hogy teljes ámbiczióval él ez ügynek a 
szakbizottság derék elnöke. Éretlen maga az anyag. 
Ezt nem ilyen módon kell tanítani! 

Izhuc 

I 

V e g y e s . 
— Olcsó gyógyszer. Gyomorbetegek v 

nek a valódi M o 11 s e i d l i t z po r, mint hathatós; 
gyógyszer ajánltatik, mely csekély költség melletti! 
legjobb gyógyeredroényt vonja maga után. - Egy-V 
doboz ára használati utasítással együtt 1 frt. o. ét, 
— A vidék gyógyszertáraiban világosan Moll-ké- \ 
szitményét védjegyevei és aláírásával kérjék. —V 
Debreczenben Dr. Rothsenek V. E. és Tamássy KA 
gyógyszertáraiban kapható. 

— :Mgv magyarországi jegyző 
köszönőlevele. Báttaszék (Tolnamegye,) 1884 
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április 29. Tekintetes url Az öntől kapott készít­
ményt, a svájczi labdacsokat, gyomorbajokban s fő-
log gyomornyálkásodás ellen mint unicumot, mint 
a leghatásosabb szert mindönkinek bátran ajánl­
hatom, mert az én gyomorbajom az ön készítmé­
nyének használata által 8 nap alatt teljesen meg­
szűnt. Fogadja leghálásabb köszönetemet. Mészáros 
János, jegyző. - Brandt R. gyógyszerész svájczi 
labdacsai, egy dobozzal 70 krért, a magyarországi 
gyógyszertárakban kaphatók. A labdacsok valódi 
sagára nézve ügyelni kell, hogy minden dobó 
czimlapján megvan-e a fehér kereszt vörös mező 
ben s Brandt R. névaláírása. 

Különféle. 
— Színes selyem Sulira, Satin mervi. 

leux, Atlaszok, Damastok, Selyem ripsek és Tafaták 
1 frt. 30 kr. méterenkint 7 frt. 20 krig egyes ru. 
hákra és egész végekbe vámmentesen házhoz küld 
a G. Henneberg (királyi udvari szállító) selyem 
gyári raktára Zürichben. Minták azonnal. Levelek 
10 krba kerülnek a Sweizba. 

— A „Magyar MMáxíasszony." ki e 
czim alatt Budapesten megjelenő háztartási, gaz­
dasági és szépirodalmi hetilapnak, mely a magya r 
g a z d a s s z o n y o k o r s z á g o s e g y l e t é n e k 
h i v a t a l o s k ö z l ö n y e , — előfizetési ára egy 
évre 6 frt, fél évre,.3 frt, negyed évre 1 frt 50 kr. 
Előfizethetni legczélszerübbeu postautalvány által 
a „Magyar Háziaszony* kiadóhivatalához .Buda­
pestén; váczi körút 20. —- Mutatványszámok ingyen 
küldetnek mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz 
ezekért — legczélszerübben levelező lappal — 
fordulnak. A legujabbi szám következő változatos 
tartalommal jelent meg: Tartalom: A magyar házi­
asszonyokhoz. — A női proletariátus. H. M-r.-töl. 
— Mikor beköltözködünk a nyaralóból. (Jó taná­
csok a beköltözködésre.) Andreától. - Háztartás. 
Czukrot a főzelékhez. Sz—k D—a-tól. — Egész 
ségügy. — A fekete rém. — Divat. — Konyhászat. 
— Heti étlap. — Hogyan főzzünk, süssünk? — 
Hasznos tudnivalók, — Különfélék. — Irodalom és 
művészet. — Színház és zene. — Eljegyzések.— 
Esküvők. — Kérdések. — Feleletek. — Szótag­
rejtvény. Hypogrifftől. — Mágikus betürejtvény, 
Komáromy Lászlónétól, — Megfejtések. — Heti 
naptár. — Szerkesztői üzenetek, — Kiadóhivatal 
postája. — Hirdetések. — Tárcza : Esti csillag. 

Gelléri M. tői. — Derült e>k, borult napok. Pet 
rovics Lászlótól, — Bécsi élet. Darvas Aladártól. 
— Hogyan buktam én el a vizsgán. (Valóság-
szerelmi tragédia.) Yó-Zsytól. — Tört szivek. Bes 
szelyke. Sikor Margittól. 1; 

Szerkesztői menet. 
SSenedeíc S. urnák Bps t. Axért hogy ]6\ me 

Sryen dolgod, emlékezzél meg már egyszer rólunk, ré-
jgio röl is, 

F£ó$a S$, uruak. Il iy b n. A szép költeménye 
kel köszönjük. A czikkel nem linszuúlhatjub, miulqn i 
Jisidókérdo'ssel szumbcu pcssiv magnlarlúsl foglaltunk el 
s a killönbun is elcsépelt kdrdéa fojlegettisiít a filosKi:miLo 
és antiszemita irányu lopóknak hagyjuk. A kéziratot rnn 
delkexíSse alá bocsátjuk. 

— MD, Mikes Háza úrnőnek. N g y v r d . A 
bocsos költeményt köszönjük. 

Felelős szerkesztő: Tóth Mjásselá. 
Főmunkatárs : Sipos SSálínt. 

Kiadótulajdonos ; Zichermwm MM. 

JNYMMiTT'JEn.*) 

A „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 40-dik 
^ mában „uyilttér" rovat alatt Erőst Klára volt 

bérlőm oly rosszakaratú rágalmakat tett közzé elle­
nem, melyet szó nélkül nem hagyhatok. 

A tény állás, melyből Enisi. Klára oktalan fel-
jajdulását merítette a következő; 

Ernst Klára nálam egy lakást bérelt, a bérlet 
1884. évi Október 1 én letelt és én ugyanazon la­
kást Október 1-től togva Vízvári IgnAcznak, az ez 
által ugyanaddig bírt másik lakást pedig Emerich 
Arnoldnak adtam ki. 

Ernst Klára azonban, jóllehet bérlete letelt és 
igy az általa bérelt helyiségeket továbbra is elfog-; 
lalva tartania jogában nem állott; jóllehet ingóságai 
nagyobbára már össze is voltak pakolva, nemcsak! 
Október 1 én, de még 2-án is megtagadta a bérlő-1 
menynek az uj bérlő részére átadását, minek az a! 
következése lett, hogy az uj bérlők be nem helyez-
kedhettek, két napon át ' segéd-személyzetökkel, 
együtt foglalkozásaikban felartőztatva voltak, ingó-] 

*) E rovatban közlői tekér t felelűsstíget nem vállal 

ságaik pedig az udvarban a legnagyobb rendetlen 
ségben hevertek. 

Oda voltak tehát lalióim kényszerítve, hogy 
az Erust Klára jogtalanul elfoglalva tartott helyisé 
geket kiüríttessék, mi végből Vízvári Ignácz és 
Emerich Arnold, Ernst Klárának többnyire már 
össze is pakolt ingóságait Kaderász biztos jelenlé­
tében a szobából a kapu alá kihordták. 

A kihordás a legnagyobb gondossággal és 
kímélettel történt. Ernst Klára holmijában semmi 
kár nem esett és az összes jelen voltak igazolhat­
ják, hogy daczára Ernst Klára kihívó magavisele­
tének, semminemű tetlegeskedés nem fordult elő. 

Hogy Ernst Klára azon emberekben, kikkel 
holmiját kirakatták, részeg parasztokat vélt látni, 
azt az ő pulyka mérgétől elöntött, felhevült állapo 
iának tulajdonítom, mely épen ugy nem igaz, mint 
nem igaz az sem, mintha ezen eljárás alkalmával 
bármi tetlegesség előfordult és bárkit is megvertek 
volna. 

Ernst Klára asszonyságot azenvédélyeasége 
annyira elvakította, hogy még a főkapitány urat 
sem átalotta a dologba bele vonni, rá fogván, hogy 
neki a főkapitány ur engedte meg, hogy Október 

tői fogva, még 48 óráig a bórletet elfoglalva 
tarthassa, 

Fel vagyok hatalmazva a főkapitány ur által 
annak kijelentésére, hogy ő Ernst Klárának ily 
felhatalmazást nem adott, sőt kijelentette neki, 
hogy a szerződéssel ellenkező felhatalmazás adá­
sára magát feljogosítva nem érzi. 

SŐt a kapitány ur elbeszélte megbízottam 
lőtt azt is, hogy ő hozzá Ernst Klára, holmijának 

kirakása után azon panaszszal támitott be. hogy a 
kipakoltatás alkalmával fülbevalóját kitépték, mely 
panaszával őt a főkapitány ur Beér Kálmán kerü­
letű alkapitány úrhoz utasította;Ernst Klára azon­
ban jónak látta útközben a mellé vezetőül alkal­
mazott hajdút a faképnél hagyni, s állítólagos 
sérelmének orvosoltatásáért Beér Kálmán urnái 
nem jelentkezni, mert hiszen turpissága kiderült 
volna. 

Ebből is megítélhető, mennyire alaptalanok! 
Ernst Klára kifakadása!. 

Különben rájöttem, hogy honnan ered Ernst 
Klára bosszankodása. — Ő ugyan állítja, hogy] 
Pestre- költözik, de még most is Debreczenben van 
és addig, mig elköltöznék, ingyen lakásra van szük­
sége. — Kitűnik ez onnan, hogy folyó hó 7-ikéig 
is egyik lakásomnál tartózkodott és hált, azon 

Schvarcz nevű napernyősnél, kiről nyílttéri közle­
ményében állítja, hogy azért mondottam fel neki, 
mivel Ernst Klára kirakott holmijának helyet'adott, 
holott ezen lakómnak még Augusztus 15-én lei­
mondottam, mikor még sejtelmem sem volt arról, 
hogy Ernst Klára asszonysággal ilyen kellemetlen­
ségem lesz* 

Az olvasó közönségre bizom ezek után annak 
megítélésit, melyikünk eljárása felel meg a jogos­
ságnak és tisztességnek. 

Bérlőimtől a rendet és pontosságot mindig 
megkívántam, de én is megszoktam nekik adni, a 
mi őket illeti és nyugodt lélekkel hivatkozhatom 
arra, hogy még egyetlen bérlőmmel sem volt komo­
lyabb összeütközésem, s bizonyosan Ernst Klárával 
sem lett volna, ha ő is szerződésszerű kötelességé­
hez tartja magát. 

Ve'gül annyit jelentek ki, hogy olyan bérlőt, 
minő Ernst Klára asssonyság, még ellenségemnek 
sem kívánok. Debrcczen, 1884. Október 8. 

Hánt Josincxine*, 

ELŐLEGES JELENTÉS. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szí­

ves tudomására juttatni, hogy az eddig, f Magyar 
Uirály" czimü czegléd-utczai vendéglőt éa kávé­
házat átvettem, s a kor igényeinek megfelelőleg 
díszesen és teljesen uj bútorzattal felszerelem. 

Mihelyt az átalakítás befejeztetik, az ünne­
pélyes megnyitást hirdetni fogom. Az uj kávéház 
és vendéglő ^ 

„FITJME"-hoz 
lesz czimezve, melyre a mélyen tisztelt közönség 
tisztelt jóakaratú figyelmét előre is kérem. 

Kőim Sándor. 

'])«• KALMÁR BARNABÁS 
orvos-, sobósz-, szeinósz- ós szülész-tudor, 

Hatvan-utcza 1007-dik szám alatt 
ö z v e g y 1 3 A L , Á Z S I N É h a z á b a n . 

II c n ( l e l : 
hétfőn, szerdán és pénteken, 

d. e. 11-—12-ig férfi-, 
d. u. 2—3-ig nő-betegeknek, 

szombaton d.u, 2—3-igszegényeknek ingyen. 

NESTLÉ HENRI 

gyermek tápláló lisztje] 
teljes tápszer csecsemők és gyeuge gyermekeknek. 

l ^ fT" MOgij <tloB>o& 9tP tea-ajexár. ""i§i!g$ 
Nagy érdem oklevél. 

Különböző . «& &w Kiváló 
k i á l l i t á - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ OrvOStll- I 

arany- ^ ^ ^ P » bizonyít- \ 
é r m e k . ^ * ^ " " " " | ványai. 

Gyári jegy. 

Nestlé Henri-féle 
tömöritett tej. 

W E g y tiolboz 5 0 fa:**, 
Főraktárnok Osztrák-Magyarország tésiéro 

F. BERLYAK, 
Bécs I. Naglergasse i. 

Bécs és a vidék minden gyógytárában kapható. 
F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : 

GERÉBY FÜLÖPNÉL,! 
Di\ Rotschnek V. Emil, Gölti Nándor, Tomássy Károly j 
gyógyszerészeknél és Varga Lajos kereskedésében. — 
Továbbá kapható : Magyarország összes gyógy szertá­
raiban. (355.) 4—6. 

+M4M+*to*+m+*4t+m*m4m**+*m*m 
13. szám. 

ÁRJEGYZÉK 
Csanak József l i sz tke reskedésébö l 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súly tartalma ~ Q3J 7Q kilo teljsúly 
tiszta súlynak véve. 

100 kilónként 
Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z f c . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 . , II . „ 
5 Fehér kenyérliszt I . r . 
6 n » H . „ 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 , , I I . , 
87a Barna kenyérliszt 
87* . 

egész zsák j 
veiéinél 

117 
16 
17 
16 
16 
15 
14 
14 
14 
12 
11 

110 

1 7 

80 
80 
20 
60 
20 ! 
40 { 
60 
80 

— 20 1 
40 
- 1 80 | 

felbonlVR 5 
kilón felül 

18 
17 
17 

40 
40 
80 

17 20 
16 80 
16 
15 
14 
14 
12 
11 
10 

8 

— 20 
40 
40 
60 
80 
40 
20 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, mint az 
egész zsák vételnél jegyzett árak. 

Debreczen, 1884. Szept. 18. 

Fö n y ere­
in é«y 

esetleg 
I 500000 

márka 

Szerencse-

jelentés. 

A nye­
remé­

nyeket 
az állam 
bÍ7.losilja. 

M e g h í v á s H a m b u r g á l l a m á l t a l 
b iz tos í to t t n a g y pénz -k i so r so l á s 

n y e r e m é n y - e s é l y é k n é l 
v&ló részvételre, melyeknél 

9 mil l ió 6 2 0 , 0 0 0 m á r k á t 
biztosan és okvetlenül nyerni kell. 

Ezen előnyös pdnz-hisorsolas tervszerüleg ösz-
szeállitolt nyereményei , melyek csak 1 0 0 , 0 0 0 sors -

I jegyből állanak, a következők t . i. 
A legnagyobb nyeremény eselleg 5 0 0 , 0 0 0 márka 

Első nyeremény 3 0 0 , 0 0 0 márka 
1 nyeremény á 2 0 0 , 0 0 0 márka 
2 nyeremény á 1 0 0 , 0 0 0 márka 
1 nyeremény á 9 0 , 0 0 0 márka 
2 nyeremény á 
1 nyeremény á 
2 nyeremény á 
i nyeremény á 
5 nyeremény á 
3 nyeremény á 

2 6 nyeremény a 
56 nyeremény á 

1 0 6 nyeremény á 
2 5 3 nyeremény á 

6 nyeremény á 
51 5 nyeremény á 

1Ö36 nyeremény á 
60 nyeremény á 
Q3 nyeremény á 

29,020 nyeremény ó 
3450 nyeremény á 

90 nyeremény á 
3950 nyeremény á 
3950 nyeremény á 
3950 nyeremény a 
3950 nyeremény á 

összesen 50,500 nyeremény, 
mely nyeremények néhány hónap alatt hét osztályban 
O k v e t l e n húzatni fognak. 

Az első n y e r e m é n y l l U Z á s hivatalosan álla­
píttatott meg, melyhez 
az egész ere<feti sorsjegy csak 3 frt 60 kr. v. 6 márka 

fél eredeti sorsjegy csak i frt 80 Ur. v. 3 márka 
a negyed eredeti sorsjegy csak 90 kr. vagy i y a márka 

Ezen, az állam által biztosított sorsje­
gyek (nem pedig lillott ígérvények) az ÖSSZeg 
bérmentes beküldése mellett még a legtávo 
labbi vidékekre is szétküldetnek. 

Minden é rdeke l t , eredeti sorsjegyek melett t ő ­
lem a/< állam czimerével ellálott eredeti já téktervet díj 
nélkül kapja meg, valamint húzás után a hivatalos 
nyereményjegyzéket minden felszólítás nélkül. 
A nyeremény kifizetése és szétküldése 
általam közvetlenül eszközöltetik a résztvevökköz 
pontosan és a legszigorúbb t i toktartás mellett. 
Bármily megrendelés egy egyszerű posta­
utalványon vagy ajánlott levéllel tehető. 
Tekintettel a közelgő húzásra bizalommal 

forduljanak megrendelésekkel 
JP. c . oclóher 30-ig. 

Id. H e c k s o h e r © á - m u e l 
bank- és váltóüzletéhez Hamburgban. 

70,000 márka 
60,000 márka 
50,000 márka 
30,000 márka 
20,000 márka 
15,000 marha 
10,000 márka 

5,000 márka 
3,000 márka 
2,000 márka 
4,500 márka 
1,000 márka 

500 márka 
200 márka 
1 50 márka 
145 márka 
124 márka 
100 márka 

94 márka 
67 márka 
4 0 márka 
2 0 márka 

| Tüdős- és véres-hurka pénteken és szombaton kapható. 

Ifj. Bánki István 
Van szerencséra a n. é. közönséggel tudatni, hogy a hideg idő beálltával 

nállam minden héten kétszer 3p^3:t3LtjOls;©:Kl. és S 5 3 O ; ö Ű Ü Ö 0 j t 3 O : ö . 

tüdős- és véres-hurka kapható. 
T o v á b b á : ' 

Mortadella és Malakoff. 
Töltött sonka. 
Myelv-sajt, nyelv-szalámi. 
Disznólej-sajt. 
Páczolt-nyelv. 
T ^ n f ^ n í r ^ vonttal vagy a nélkül. Kassai sonka ) t:J 

Füstölt és füstöletlen kolbász. 

Mindenféle virstli és füstölt hús. 
Mindenféle finom sajt. 
Orosz-hal és szardinia. 
Paprikás és füstölt szalonna. 
Friss zsir és kocsonya. 
M i n d e n f é l e füstölni valókat vállalok 

olcsón Póterfla-uteza 988-dik számú 
háznál. 

Végül disznó-ölést (akár perzselve, akár forrázva) felvállalok. 
(412) 2—3. 
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Bérlet lejárata miatt eladó. 
7 2 8 d a r a b k é t éves harnimdfü ü rü , továbbá 6 9 6 e g y és fél é v e s ; 

210 d a r a b h a r m a d f ű j e rke - tok - juh , 2 6 6 d a r a b e g y és fél éves j e r k e -
tok- juh , és 4 5 8 d a r a b t a v a s z i b á r á n y ; valamennyi tiszta, ép állapotban, méltá­
nyos áron és kedvező feltételek mellett eladó. 

JPröbavágás is m e g e n g e d t e t i k . 
Értekezhetni jflk.xn.lDXr'U.S J O J K : O Í 1 3 tulajdonosnál Debreczenben , 

Sséchenyi-otcza 1805. szám alatt. (426.) 1—3. 

Debreczen sz. kir. város polgármesterétől. 

~e\n. Pá lyáza t i h i rde tmény. 
Debreczen sz. kir. város törvényhatóságánál, az újonnan megállapított s felsőbbileg 

is megerősített hatósági szervezet alapján 2 8 k ö z r e n d ő r i á l lomás be tö l t endő l é v é n : 
felhivatnak mindazon k i s z o l g á l t a l t i sz tek , kik az 1873. évi II. t. ez. értelmében kiílli-
tott „Igazolvány"-nyal birnak s nevezett állomásokra pályázni óhajtanak, hogy kellően felsze­
relt pályázati kérvényeiket, a fent idézett tórvényezikk 8-dik §-ában körülirt módon hozzám, 
a folyó évi november hó 1-ső napjáig, mint zár határidőig annyival is inkább benyújtani 
igyekezzenek, miután a későbben érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

A közrendőr évi fizetése 220 frt, ezenkívül teljes egyenruházat és nyugdíjra 
való kilátás. 

Debreczen 1884 október 10. 

Simonífy Imre, 
(430.) 1 — 1. kir. tanácsos, polgármester. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 
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Üzlethelyiség váltom! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, hogy 

üzletemet C s e g l é d - u t c z a , F r i e d K á r o l y ur házába (színház mel­
lett) helyeztem át, raktáromat mindennemű 

és minden e szakmába vágó czikkekkel rendeztem be; és igyekezetem 
oda lesz irányozva, hogy a t. vevőimnek ugy az olcsó árak és jóminőségü 
áruk kiszolgáltatása által bizalmokat megnyerhessem. 

Kérem becses pártfogását és maradok 
mély tisztelettel 

(423.)i-3. WKMmé Aurét. 
JPat -Acbt íL I«_íB.!aKs®Jfl»smmaL-
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divatárusno, 
Yárad-utcza 2130. sz. a megyeház mellett, 
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VII 
FEJDISZERET, FOKOTOKÉT, 

IÁGOK, TOLLAK, FÁTYOLOK síb. 
nagy és szép választékát. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. (415. 2—3. 
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divat- és kézmüáru üzletükben, Debreczen rózsatér, 
Az őszi és téli idényre nagy választásban kaphatók: 

D i v a t o s n ő i r u h a k e l m é k , flanelek, n ő i p o s z t ó k : 
Fekete ternók, cachmirok és mindenféle gyászczikkek: 

S e l y e m s z ö v e t e k é s s z í n e s a t l a s z o k , b á r s o n y o k : 
Selyemkendök, gyapjú téli kendők minden nagyságban ; 

Kreász, rumburgi, fonal és pamutvásznak: 
Á G Y és A S Z T A L N E M Ü E K , B A B K E T E K , K A L M Ü K Ö K ; 

O s l ^ l s © ő s s z ö v e t s b l 3 l a ; l s : X , ű . g , g r ö z x 3 7 - o 3 s : ; 
SZŐNYEGEK, FUTÓ, ÁGYELÉ és NAGYSZÖNYEGEK; 

C s i p k é k , s z a l a g o k , r u h a d i s z e k , b ó l é s n e m ü e k , g o m b o k : 
PAMUTOK és MINDENFÉLE MÖVIDÁBUK; 

k i t ű n ő s z a b á s n férfi i n g e k ; e s e r n y ő k . 
I S z a b o t t o l c s ó á r a k m e l l e t t ! 
(413) 2—8. 

Arany, ezüst drágaságok és órák 
mérsékelt árak mellett eladatnak 

mmm sm 
D E B E E C Z E N B E N , 

anyaüzlet templom-tér, fióküzlet főplacz. 
Ajánlja egész újonnan berendezett ü v e g , porcze l lán j l á m p a , t ü k ö r , 

és e v ő e s z k ö z ö k r a k t á r á t pontos kiszolgálás mellett. 
Különösen ajánlom a legújabb b r i l l i an t é g é s ű l á m p á i m a t melyek az 

eddigieket mind felül múlja, 15 gyertyajvilágoságot ad, b r i l l i an t égőke t , ócska 
lámpákhoz szinte lehet alkalmazni, minden ócska lámparezet becserélek avult lám­
pát csekély árrért újra bronzoltatok 

tisztelettel 
(410) 3—3. Fáj er. József. 

E L Ő B B 

K U H I N K A I. K. 
Debreczenben, Piacz-uteza 1900. sz. a. 

ajánlja ú j o n n a n a legnagyobb választékkal berendezett ü v e g , p o r -
o z e l l á x i , l á m p a és k o n y b a e s z k ö z ö k x » a J i t á , r á t — 
g y s b e i á.x*a,ls: és pontos kiszolgálat mellett. 

Az őszi idényre érkezett B r ü n n e r és J O i t m á r - f ó I © á l l ó 
és f ü g g ő 3 P e t i ? o l e - a m » l á m p á l 5 : a t és ahoz tartozó mindenféle 
kellékeket, valamint X > i t m á r - f é l e n a p f é n y é g ő k e t (Sonnenbrenner) 
még I s L Í U L ö n ö s e n . is vagyok bátor a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ajánlani. — Egyszersmind az általánosan kitűnőnek ösmert k r a k k ó i po rcze l -
l á n k á l y h a - r a k t á r t i s . 

Képes árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Tisztelettel 

(404)3-3 MSZANYITZRÍ ENDRE. 

D e b r e c z e n b e n , 
főpiacz, Dr. Ujfalusi-ház, ezelőtt Náuássy-káz, a „Hudgaria" kávéházzal 

szemben, 
12 személyre ezüst teljes evő-készlet 
tokban, áll 82 db ezüst tárgyból éspedig : 

Evőkanál 
Kávéskanál . . . 
Kés alá való . . . 
Dessert . . . . 
Asztali kés és villa . 
Sótartó . . . . 
Ragout kanál . . 
Levesmerő kanál 
Tejmerő kanál . . 

Caak 250 frt. 

1 pár asztali gyertyatartó 30—50 
frtig 

1 dib czukorszelencze 30—50 „ 

1 

1 

fehérkeoyérkosár 25—40 

kenyérkosár gazdagon ara­
nyozva 30—50 ,, 

6 pár dessert kés s villa tokkal 9 „ 
6 személyre ezüst evő berendezés 

teljes tokban 
Csak 130 frt. 

ARANYNEMÜEK: 
1 arany női remontoir óra 30—40 

frtig. 
1 „ férfi remnotoir óra nehéz 

5 0 - 6 0 frtig. 
1 „ „ láncz 18—50 „ 
1 „ női hoszu láncz 18—30 

frtig. 
1 „ „ rövid láncz 2 0 - 4 0 

frtig. 
1 pár gyémánt fülbevaló 1 kővel 

8—15 frtig. 

1 arany gyürii gy'émánttal 1 kő 
8 - 1 5 frtig. 

Arany karperecz 16 — 30 frtig. 
„ medallion 10—25 „ 
„ kereszt 3—20 „ 
„ Broche 6—15 „ 
„ „ gyémánttal 20—30 „ 

zománezos fülbevaló 1 frt. 50 kr. 
gránát fülbevaló v. 
choral . . . . 1 w ,» » 

S&ámos látogatásért esd 

(407) 3—? 114V 1, ét f Ml , 

ÉSba 

M 

ZÁDOR LAJOS 
selyem, divat, csipke ós kézmüáru kereskedése 

főpiaezon, varos l iáza alatt. 
Van szerencsém a n. é. közönséget tiszteletteljesen értesíteni, hogy a gyáripar 

legtekintélyesebb és legjobb hirnevü czégeit személyesen felkeresvén, raktáramat a 
legelső minőségű selyem és gyapjú 

NÖI SZÖVETEKKEL, 
valamint 

kész női és gyermek felöltőkkel, köpenyekkel 
ét ttmtm l l l l l l l á l l á l % ; 

— egészen a divat kívánalmának megfeielőleg, — 
a je len leg i őszi s a közelgő té l i i d e g r e j 

nagy választékban gondosan berendeztem, tisztelettel kérem a n. é. közönséget ezé- J 
gémet becses látogatásával és megbízásaival kitüntetni. :"] 

Egyszeresraind van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani, hogy." 
saját szöveteimből mindenféle -

női ruhák elkészítését 
elválalom s törekvésemet e tekintetben is oda irányítom, hogy olcsó árak-, 
m e l l e t t az elvállalt munkák Íz léses , e l e g á n s k i v i t e l e és gyors ezsközlésej 
által tisztelt megbízóim megelégedését m i n d e n t e k i n t e t b e n kiérdemelyem. 

Esernyőkből is egy nagy szállítmány érkezett mindenféle minőségben 
és árban. (403) 3—3. 

Debreczen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1120. sz. 



Melléklet a „Pelírcczen-Nagyváradi Éríesitfi" 41-dik számához-

ki ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDáKOZÖ-INTÉZET 
^ Debrecgaii, fópiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

Ifi 1 a d ó s tt í ö de. Égy közel~mizöva~!EíTADÓ' B I E T O i L A Z ' ér-adöíayi| 
városban teljesen felszerelt ÓH jómé 
netü s ü t ö - m ü l i c l y kedvező 'folté 
telek mellett h a s z o n b é r b e kiadó, 
esetleg örök áron is eladó; értekez­
hetni intézetemben. (2257.) 

| H a s z o n b é r b o k i a d ó : a Paczon egy ka­
száló 21 hold tisztással és épülőtökkel ellátva; 
a Belső-Gúton pedig egy kaszáló 57 hold tisz­
tással ; — esetleg örök áron is oladatik; érte­
kezhetni az intézetben. (22G2.) 

j A z o n n a l k i a d ó egy nagy ós száraz 
tengeri-góré. 

|Eladó uj e z ü s t , bocsi próbával el­
látva, éspedig következők : 

24 pár kés és franczia villa, « 
egy kávés kanna, "£ 
egy tej-tartó, ® 
egy táleza, -* .6 
egy Dorta-kanál, -£ «s 
egy lialmerö-kanál, g H, 
18 kanál, -g jjj 
12 kávés-kanál, f ~ 
12 csemege-kanál. W 
Latja 1 frt 50 ki*.' ü 

iBövebb felvilágosítást nyiijt intézetem. 

jOrökbc felvétetik egy fin- vagy leány­
gyermek, hol? megmondja intézetünk. 

{ K e r e s t e t i k egy 2 öl hosszú füszer-
üzlethcz való álvány és egy szobába 
való használt bútor. (2062.) 

| B g y i g e n t i s z t e s s é g e s csa ládhoz , 
hol a h á z b a n n e v e l ő , z o n g o r a 
és n a g y o b b k é z i k ö n y v t á r v a n , 
k é t fin te l jes e l l á t á s r a ju tányos* 
fe l té te lek me l l e t t fe lvétet ik . /— 
Bővebbe t a k iadóhiva ta lba!^ . 

h a t á r b a n köze l v a s ú t i á l lomás­
hoz e ladó e g y 2 0 0 ho ldas b i r tok l 
(120 hold szán tó , 2 4 hold do-l 
h á n y t e r m e l é s i engedé ly , a többi l 
k a s z á l ó és n á d a s ) n r i l a k á s s a l ; | 
évi j ö v e d e l e m i 2 T O frt; ér tekez- | 
he tn i i n t éze tünkben . (1938) 

/i Sxéchewiyi-utasui Kertben eladáf 
M$P~-JÍ2 kapéis sxöllö, Imx&á tar A 
toxó nagy területit konyhakerti 
nefc való földeiéig van rajta satépl 
pajta, 2 satoha és konyha, niely\ 
esetleg nyári lakásnak használ­
ható. (1317.) 

2 lóerqjü j á r g á n y e ladó szabad-í 
kézbő l 150 f r t é r t ; é r t e k e z h e t n i | 
a z in téze tben . (1724,) 

Hasznúit bolti szerelvények keresletnek megvé 
télre. (1300.) 

E g y g a z d a t i s z t , k i e t é r e n ! 
m á r m ű k ö d ö t t és j ó a j án l a tok - ! 
k a i r e n d e l k e z i k , hason-minő-1 
s é g b e n a l k a l m a z á s t óhaj t sze­
r é n y f e l t e t e l ekke l ; é r t e k e z h e t n i | 
i n t é z e t ü n k b e n . (1999.) 

Kis -n j -u tczán e ladó e g y cse repes l 
ház , m e l y t a r t a l m a s : I u t c z a i j 
2 u d v a r i szobá t , k a m a r á t , kő -
p inozé t s n a g y n d v a r k e r t e t ; ér­
t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (1232)1 

.Két g y m n a s i n m i t anu ló j u t á n y o s ! 
á ron k a p h a t egész e l l á t á s t egyg 
u r i c s a l á d n á l ; h o l ? m e g n i ü n 4 j a | 
i n t é z e t ü n k . (2000.) 

sí Tó ez és kert első j ár á.fában 2§ 
diarab ssölló* melyek ktiziél az 
egyik. 9 és fél kapás, a másik l - l l 
és fél kapás lucsternással, sa:a<\ 
bael késiből minden órán eladSt.n 
IS rt ekézhetni irodankbten. (2127.)| 

jJMindennemü magán- és kereskedelrai,'ügylettikbt".n a levelezés hol- ás külföldre franczia. angol, I 
olasz, török, tfomán s orosz nyelven eszközöltetik. 

| Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s ogy ily közleményt 25 kr j 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Z I C H E S M A N H . irodája, főtér Hajdu-ház, {m 
P i a c a - és C s a p ó - u t c z a szeg le ten , a „ B i k a " s zá l l odáva l szemben. 

H V I I . é v f o l y a m . 

H 
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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS. 
A KÉPES 

SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ KÉPES HETiLAPRA. 
/ M?elelös szerkesztőt líovnőcsy Zajos. 

Lapunk •— társai kímilt li'.{ín:igyol>l> ellerjed<5siji'li örvendve — immár hetedili: 
évfolyamát éli. Miután kívánóira niiiHlenlu'nuk kíiltliiiik mulatványsztíniiit s rgészen tájéko/ó 
elr>fizcft«rsi felhívást, o helyen csuk röviden emlékezünk meg a közkedveltségnek örvendő 
lapról'. — A „Képes Családi Lopok" llál'OlU ÍVuyi tarlnlommal jelen meff a lettitísze-
selibfkiálliláshan, síép, fényes, síines borítékban. — M i n d e n SZfilll SOll mftvészet i 
IíiVitelÜ k é p e t hoz. A főlapban vannak eredeti s a külföld lefrnasyobb íróiból fordí­
tóit rövidebb regények, elbesy.éiések( rajzok, élelképek, linmoreszkek; eredeti s más 
költemények, heti tárczák, ismertető, tudományos czikkek, a főváros, vidék s külföld 
vé/logalolt, fontos hírei; az irodalom és mnvéízct körében felmerülő mozzanat. -— Minden 
siámhoz egy ívnyi külön regényniclléklet kirnyvalakhan. — JUnmor 
rj'ovat, leggyakrabban k é p e k k e l . Havonként „JÖÖVilág" ezimü divatlap számtalan kép­
jel, szabásrajzzal slb. is jár i n g y e n e s mellékletkép. A boríték tel\e a komoly s tréfás 

talányok mindbn fajával, A t í t l ányfc j t i ík közölt gyönyörű olajiiyenintu képek (díszes arnnykerel-
ben), regények ;s!b sorsoltatnak ki. 

A folyó rjvuefgyodbeu külön regény-mellcliletkép „Scarpa Eaolicl' kitűnő, csclckvéiiy-
' gazdag, érdekfeszítő regényt adjuk. (396) 3 3. 

Mutatva.rtyszá,mot a k iadóhiva ta l k i v a n a t r a b á r k i n e k k ü l d b é r m e n t v e . 
Előfizetési á r : egész évre S fft, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 60 kr. 

M é h n e r V i l m o s k i a d ó h i v a t a l a : B u d a p e s t , p a p n ő v e l d o - u t o z a 8. s z á m alatt. 

Űö;let változtatás. 
Tisztelettel értesítem a D. é. közönséget, bogy borbé ly -üz le temet 

Várad-utczár'jól a főpiaezra , T i s z a K á l m á n - h á z b a — a kir. törvényszék 
alatt — helylezlem át. A midőn ezt tudomásra hozni bátorkodom, kérem a n. é. 
közönséget, Jaogy engemet továbbra is nagyrabecsült pártfogása által támogatni 
kegyeskedjél̂ . 

(414.) 2-
\ 

Tisztelettel 

borbély. 

O 1 O £1 

L E N G Y E L és JTJRINXTS 
a 

kék csillaghoz. 
Piacz-utcza, Bicilcrmaun ház, u volt Nagy Amália flzlcthelyistsffébeii. 

Ajánljuk az őszi iilduyro (ígé.sz újonnan íYlszm.lt 

nöi divat, én vászon, pipere, rövidáru, 

női ém férfi IfeliériMíin'ü 
iizlüLünkiíL 

Különös fi^yolomlir. ajánljuk raktárunkban levő következő czikkokot. 

Mtr. ár. 
r,LÍ-'2.r.(). 
!K) •• 1.S0. 
75-1.HÜ. 

Sólyom ártik 
<;;> 70 cm. Mlr. 

Fekete Noíílewsie Faill 1 f»ü - 4. 
„ Merveleiix 2.-4.50 
„ ('ÍH Kzines Atlasz flO -2.40 
„ Nurali i.so.—:i. 

llroeat 1.50. 4. 
Szines préselt és sima, 
selyem ÓH pamut bársony. 

M i e a e r e K , 
s z i n í i s I'ÍS lo l i í j r kr>(,ő x)íun\i l .ok (ÍOS.) 3—3 

s z a l l a g o k , F o d r o k , c s i p k é k , v i r ág -ok , to l l ak . 
MindeímcmA ruha díszek és bélések napy választékban. 

Ruha RKövofcokbo 
110. cm. Hxiili-K. 

Színes fékeit*, tornók 
KROHZ (í.vapju kelmék 
Flaneíl és ^heviottok 

(i() cm. szőlős 
Sima és koezkás Cbeviott 5'.? ~-80. 
Sima és koezkás szövetek un—no. 
Mosó Barehetek 22- -(ÍO. 

C3 I o & á r a . 3üc. 

mt>^^ ] : M^| 

41 
€1 

;B 
XJM 

készséggel adatik. 

LINKESCH SAMU özv. 
v a s i í z h . i 1,(3 K p o r j o s o n . j 

Ajánlja szolid szorkozetü és díszes kiállítású I 

KUAKKÓÍ OSERÉrivÁLYlIÁlT' 
fa- és kőszénfűtésre; kanda l ló - és t akarck-koi iy l iá la i t ; 
melyek berendezésöknél fogva mint tüz i -anyng m e g t a k a ­
r í tók á l ta lános közkedve l t ségnek ö rvendnek . 

K é p v i s e l ő s é g D E B R K C Z É N B E N 
I C a s s s a n y i t ^ l t y l U n c l r - o üveg- és porezellán-
űzletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sot 
részben természetbeni minta-kályhák is, —ita nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(237) 2 1 - 2 6 . 

CZIPÉSZ ÜZLET 
a „Vadász csizmá"-hoz, 

síi v é u r o s - l i á i z s a u i a t t i tooXttoOjia, 
S z a b ó L a j o s é s f ia i k c z m í i á r u r a k t á r á v a l s z e m b e n . 

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan felszerelt czipész üzletemre 
folhivni, hol a legújabb divat után készült, jó minőségű férfi, női és gyermek lábbelik 
a legjutányosabb árban kaphatók, valamint mérték szerint is megrendelhetők gyors 
és szolid elkészítés biztosításával. 

Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 

Tisztelettel 

T Ó T H F E R E N G Z 
(309.) 3—5. czipész. 

rx< 

D e b r e c z e n , Czeg léd -u tcza , a v á r o s h á z a é p ü ­
l e t é b e n , a r é g i t a k a r é k p é n z t á r lőszomszédsiígában. 

Ajánlja a n. 6. közönig IICCSÍJS figyeJtoébíi dúsan berendezőit mkta>át 

a leg-joJDb m i n ő s é g ű . 

a8t» t i i i , és fy©iia©& © s t f i l k i o 
E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösroereteim és rendkívüli összi-kötte-

tésoira azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy a n. é. közönség igényeinek minden irány­
ban megfelelhetek. 

Különös figyelmet érdemelnek saját ayártmiátsyw bór nöi'czi-
pőim* melyek ugy minőségre, mint; árakra nézve minden eddig áruba bocsá­
tottakat túlszárnyalnak. Továbbá nöi, férfi és gyertnek-caipókbeni 
kwt&nlegeségeim. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(286)1,1-2(5. P A L K O T T Ó . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

X i e ü ^ ^ l l l - t o f - i ; á*:*r»"kL JUML«M.«B>~Í;"*^ 

| Í= I 

i 
1̂ 3 

03 

a 

ll 
i1^ 

|p3 

Az őszi évadra tetemesen leszállított árak mellett következő czikkeket 
ajánl a n. é. közönség becses figyelmébe, 

SCHWARZ M. L. rövidáru és disimlárn kereskedő. 
Legújabb díszített és díszítetlen nöi és g y e r m e k k a l a p o k ; 
legújabb f ranczia m ű v i r á g o k és d i sz to l l ak ; 
Atlasz, Fa i l , Noblesz és Ot tomán sza l agok ; 
fehér, fekete és szines c s ipkék ; 
fekete és szines díszítő a t lasz és b á r s o n y ; 
legjobb franczia szabású vál-füzök (Miederék); 
téli kötött női-, férfi- és gyermek-harisnya; 

legújabb kötött és szövött divat-kendők; 
Nemez (filz) g y e r m e k - r u h á k és nöi s z o k n y á k ; 
női-, férfi és gyermek alsó-ingek és n a d r á g o k ; 
kötött, posztó és Prágai bö r -kez tyük ; 
legújabb r ü c h e k (bodrok) cs ipkekendők és ficheus ; 
legújabb szabású Chifon, Creton, Zephir és Oxford i n g e k ; 

és számtalan itt fel nem sorolt czikkeket. 

Különös figyelembe ajánlom a kitűnő minőségűnek elismert, 
általánosan kedvelt E l e p h a n t és 9 szálú Hercules (cordonet) fehér és 
szines g y a p o t t a t . 

A n. é. közönség b. pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel 

( 4 0 1 ) 3 - 1 2 
SCHWABZ m. i*. 

Debreczen, főtér, Scháffer-ház, 
a J IÜNGARIA" kávéházzal szemben 

DoháByszelenczék, szivar- és pénztárczák, franczia íoiSlet szappanok 

##4HHK4HHHH,++ 
Közvetlenül importált 

ERANCZIA-C0GNA00T, 
m i n d e n n e m ű 

legfinomabb likőröket, 
SZEBÉMI 

ÍÓ-SZILVÓMUMOT; 
ajánl 

ARONNANÓésTÍRSá.3 
4 ? (417.) 2 - 6 . BJ 

A L E G J O B B 
CZÍGÁRETTA-PÁPIR 

a valódi 

Árverési hirdetés. 
Berettyóújfalu község tulajdonához tartozó, mintegy 7 katasztrális hóid anyagterü 

léten levő téglagyár-telep, épületek s felszerelésekkel 1884. október 19 kén d. e. 9 órakor, 
nem sikerülés esetén 1884. november 18-kán d. e. 9 órakor B.-Ujfalu községházánál tartandó 
árverésen 1885. január 1-től 1890. évi deczember 31-ig terjedő 6 évre haszonbérbe adatik. 

Az árverési feltételek a község jegyzői irodájában hivatalos órák alatt az árverés 
napjáig megtekinthetők. 

Kelt B.-Újfaluban 1884. október 6. 
2 3 O S S 3 Ó J r ' B É L U l X t mk., 

(425.) 1—2. főbíró. 

ms+m+w^mmmmmmtmmmmmmm 390. s zám. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Árverési hirdetményi kivonat. Másolat 3820. 
1884. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
debreczeni takarékpénztár végrehajtatónak néhai Zicherman Ignáczné ismeretlen, örökösei 
elleni 1600 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni királyi 
törvényszék területén levő és Debreczen városában fekvő, a. .2161. számú telekkönyvben 
A . + , alatt foglalt 11 holdat tevő tégláskerti földekre 4368 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1884-dik évi 
November 3-dik napján d. u. 3 órakor a kir. törvényszék árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-áf készpénzben, 
vagy az 1881. CO. törvény czikk 42. §ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. törvényczikk 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1884. évi 
Július hó 19-dik napján tartott üléséből. 

Szűcs I s t v á n Barcsay 
h. elnök. (397.) 2—3. aljegyző. 

[ Az első Hoff János-féle nyálka-oszlató nialáta-
kivonat-bonbonsok kék papírban vannak. 

Nehéz mellbajok teljesen gyógyíttatnak. 
Hoff János maláta-kivonatos mell-
czukorkái á 60, 40, 15 és 10 kr, csak 

kék dobozokban valódi. 

Hoff János maláta-egészségi-eliocuo-
l á d é j a . 7 2 kiló I. 2 írt 40kr , l i . 1 frt 60 kr. 

V4 „ 1.1 „ 3 0 , 11 - 90 „ 

Az egészség megtartása 
fötörőkvéso minden szenvedőnek és Hoff János maláta-készitményeirö! szóló gyógyludósilások minden 

szenvedőtől érdekkel vóleUiek tudomásul. 

H o f f J á n o s urnák, 
a malota-kivonat föltalalójának és készülőjének, Európa legtöbb uralkodójának cs. kir. udvari szállítója. 

I l é c s , I , K e r ü l e t , C toaben , B v a u n e r s t r a a s e 8 , s z , 

Zemenye, (Soprony ni.) Marczius 20.1878. 
T e k i n t e t e s u r ! 

Hála Istennek, megint jól érzem magamat e's egészséges vagyok ; az ön Hoff János-féle maláta 
készítményét minden mellbetegnek ajánlhatom. Kérek flam gyermekei számára rendelést, tisztelettel 

W r e n k Alajos. 
Győr , Deczember 30, 1883. 

Több szenvedőknél meggyőződtem, az ön Hoff János-féle maláta-készitménye által előidézett, 
gyors gyógyhatás és felgyógyulásról 5 s ennélfogva kérem, nekem is 13 palaczk Hoff János-féle ma­
láta-kivonat egészségi sört, 2 palaczk összpontosított maláta-kivonatot és 2 zacskó Hoff János-féle 
maláta-kivonat, mell-czukorkát utánvéttel küldeni. Hoftüia i l A n n a Győrött. 

E n d r Ö d, (Békés m.) April 24. 1884. 
I g e n H s a t e l t u r a m ! 

Szíveskedjék nekem utánvéttel 32 palaczk Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi sört kül­
deni ; a sör nekem igen jót tesz, minélfogva tovább is használom, tisztelettel S a l a c z I m r e . 

Hivatalos gyógytudósitás. Bécs. 
Kletzinszky tanár vegyészeti laboratóriumában vizsgálat alá vett Hoff János-féle maláta-kivo­

nat egészségi sör alkatrészei bebizonyították tápláló és erösilö tulajdonságaikat, miáltal azok a bélcsa­
torna atoniánál az altostkeringés rendetlenségeinél, affectatioknál és sorvasztó hidegleléseknél A leg­
nagyobb eredménynyel alkalmazhatók. G r a n i c l l S e t t e n 

cs. kir. városi phisikus. 

Főrak tá rak : D e b r e c z e n b e n : Csanuk József, Rickl J. Z., Geréby F., Varga L., 
N y í r e g y h á z a : Korányi Imre; E g e r : KöIIner L., Búzáth L.} aa irgalmasok gyógytárában; 
M i s k o 1 c z: Dr. Szabó Gyula, Mabr Károly ; N a g y v á r a d : Heringh SM Molnár L., Jánky 
Antal, Kiss S.; S z a t m á r : Jákó Mihály. (376.) 1-4. 

~~~ 60 magas kitüntetés. 
Alapíttatott 1847. Bécsben és 1861. Budapesten. 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

fizetés mellett 
100 kiió 

17 80 
16.80 
17.20 

, 16 60 
. 16 20 
. 15.40 
. 14.60 
. 13 80 

13.— 

Ingyen #$ákle*x$. 
3. Asztali dara nagyszeoaü 

szinte 
Királyliszt . . . 
Lángliszt . . . 
Monti Iszt . . . . 
Zsemlyeliszt különös 

UBLQN 
franczia gyártmány. 

C a w l e y és Henry - tö l Párizsban. 
Utánzásoktól mindenki óvatik. 

A czigaretta-papir csak akkor valódi, 
> ha minden egyes lap 

L E H O U B L O N bélyeggel és 
' mindenik boriték az allant álló véd- < 

' i aláivással el van látva. 

Fac-Símile de I'Etiquette 

</« Brcreb, 
rAJ3B/OAMTS, 

17 Rne Béranger á PAEIS. 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod „ 

Közép kenyérliszt 1-ső rendű 12 20 
!-„ 11.40 

Barna kenyérliszt 1-ső 
2-od 

Lábliszt 
Veres liszt . 
Finom korpa 

10.— 
7 80 
6 80 

Durvakorpa 

4 80 
4 20 
4.40 
3.80 
8 80 
8 2 0 

zsákkal 
zsáknélkül 

zsákkal 
zsáknélkül 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Szept. 17. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly t iszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—8Va számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ - , 
Sima liszt 75 „ — „ 

Mária- cell i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomorgyengeség, rósz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés,kólika, gyomor-hurut, 
gyomorégés, htígyköképzödés, 
túlságos nyálkaképződe's, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered^ gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
tal által, giliszta, lép- és máj-
[etegség, aranyeres bántalmak 

ellen. 
y$gjg± Egy üvegcse iára használati utasitással 

egyiíjtt 35 kr. 
Kapható: Iteh'ireef:e»tben,€li\Kot&ck-

nek W, Eimil, Grítytl íT. és Mihalovitz 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek^ gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, i valamint az osztrák-
magyar birodalom miodsn nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésébein. 
Központi szétküldési raktálr nagyban és kicsinyben 

B r a d y K f . á r o l y 
„az őrangyalhoz" cziiazettt gyógyszertárában. 

(472 (48 — 52. Kremzier t sen , Morvaországban. 

C s á s z k i r . a n s z t r . IQf m a g y a r s z a b a d a l m a z o t t 

6 frt. 6tt 
Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesitője, tiszta, tartós és oí'csó. Igen alkal­

mas intézetek és kórházak részére. Nagyobb vételnél tetemes engedmény nyrjjjtatik; — meg^í 
rendeléseknél megnevezendő az ágy belső szélessége és hosszúsága. j 

Főraktár: Bécs I., Maximilianstrasse 1. szám.f (311) < 
Í Í L ^ ^ ^ ^ S S J ^ 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására jufttatni, hogy 
minden s z o b a f e s t ő vagy m á z o l ó m u n k á k a t a legszebb és lejgujabb izlés 
szerint a legjutányosabb árban elkészitem. 

Ugyszinte T a p e t t f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozió a r a n y 0 -
z á s o k a t a legjutányosabb árban eszközlök. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 

(332) 1 0 - ? 

IÍÖ 

Teljes tisztelettel 

Horváth ^nüii»ás 
Kis-Csapó-utcza 389-dik szám. 

^^Z4^4^Z4Z 


